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Abstract. This article deals with spatial opposition "own/someone else’s" in English texts,
differences and similarities of these concepts. The goal of the research is achieved by linguistic-
cultural analysis of the proverbs. The analysis is conducted on the basis of the cumulated cultural
and historic data. It enables to determine the established value-meaningful concept of a man by
ethnos in the combination of certain properties, qualities, activities, his/her attitude to the world,
his/her understanding of the major categories of the worldview.
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BBegenue. IIpocTpaHCTBO XapakTepusyeT MPOTSKEHHOCTh MHPA, €ro CBA3HOCTD,
HEINPEePHIBHOCTD, TPEXMEPHOCTh (MHOTOMEPHOCTD) U T.J. Kak BakHelmas ¢popMa Myupa U KU3HU B
HeM YeJIOBeKa, NMPOCTPAHCTBO MHOTOJIMKO PENpe3eHTUPOBAHO B A3BIKE, CO3HAHUU, KYJBTYpE,
MU(OIOTHH A3BIKOBOH JIMYHOCTH [1, C. 107].

Kareropusi mpoctpaHcTBa, Ojlaroiapsi  CBOMCTBEHHOM €l YHUBEPCAJIBHOCTH U
BCeOOBEMITIONIEMY XapaKTepy, (OPMHUPYET IpeJesibl, B KOTOPBIX Pa3BEPTHIBAETCSA UeIOBeUecKas
JKU3Hb, TeM CcaMbIM OHa OIpefie/ifeT BCe OCTaJIbHble KaTeropuu, CBA3aHHBIE C
AHTPOIIOLIEHTPUYECKON cdepoil. Ota 6asoBasg KaTeropus CO3HAHHUA SBJAETCA CIUIOIUIb
MH(OJIOTU3UPOBAHHOM, IOCKOJIBKY MUQOJIOTHYecKoe BlieyaTaeHHe OT I[eJIOCTHOTO OKPYKaIoIero
MHUpa OBLIIO IIPUCYIIIE ellle apXanuecKOMY YeTI0BEKY.

Crnenuduka mnpeacTaBJIeHUA O NPOCTPAHCTBE B CO3HAHWM HApoOAa OCOOEHHO YeTKO
IIpOABJIAETCA NPHU CONOCTABUTEJIBHOM aHaIu3e 3TUX IPe/CTaBJIeHUM, CYIEeCTBYIOIINX B Pa3HBIX
STHUYECKUX KOJUIEKTHUBAaX. BBIOOp HMMEHHO aHIVIMUCKUX IMapeMUi, /Il COIOCTAaBUTEIHHOTO
aHAIM3a C PYCCKUMU OOYC/IOBJIEH BCE BO3PACTAIONIUM MHTEPECOM K AHIJIMMCKOMY fA3BIKY KaK K
A3BIKY MEXXIYHAPOJAHOTO OOIeHHs U HAIIUM >KeJIaHUEeM BBIABUTh OCOOEHHOCTH OTpPaKEHUS
MHGDOIJIOTUIECKON MO/IEIN TPOCTPAHCTBA B TAKUX PA3HBIX U JJAJIEKUX JAPYT OT JIpyra KyJIbTypax Kak
aHIJINICKAsA U pyccKasi, HO UMeIOIINX 001I1e KOpHY, uaylye u3 Buzanruu.

Marepuajasl U1 MeTOAbI. MartepuajsioM /Ui UCCAeOBAHUA IOCIYKUIW HAaUMEHOBaHUSA
IIPOCTPAHCTBA B NAMATHHUKAX /IPEBHEAHIVIMHCKOU 1033uM (B KpyNHeHIeM MaMATHUKE —
anu4ecKkor moame «beoBynbd», B mosme Genesis. M B Tak Ha3bIBAEMBIX «MaJIbIX MaMITHHKAX» —
3JIeTUUEeCKUX mosMax « Bugenue Kpecra», «MopecTpaHHUK» U « CKHUTAJIEI).

Ilesp wmccneqoBaHUA JOCTUTAETCA € IIOMOIBIO JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUUECKOTO AHAIN3a
IapeMuii, KOTOPBIN IO3BOJIAET HA OCHOBE aKKyMYJMPOBAaHHONW WHGOpPMAUUU KyJIbTYPHO-
HMCTOPUYECKOTO XapaKTepa BBIABUTH CJI0KUBIINECS IIEHHOCTHO-3HAUNMblIe IIPECTaBIEHUA STHOCA
0 YeJI0BeKe B COBOKYIHOCTHU OIIPe/ieJIeHHBIX CBOMCTB, KaUeCTB, /IeSATeJIbHOCTH, €r0 OTHOIIEHUs K
MUPY, €ero TOHUMaHUsA BRXKHENIITNX KaTerOPUH KapTUHBI MUpa.

OOcyxpaenue. A.B. MacyioBa, roBopss 0 MU(OJIOTHUECKOU MOJENTH MHPA, OTMEYAET, UTO
MU(DOJIOTUYECKOE IPOCTPAHCTBO MBICIMIIOCh MHOTOCJOMHBIM U CaKpPaJIbHO HEOJHOPOJIHBIM.
«B mudosornueckom mupe ObITHE — KOHIIEHTPUYECKHE KpYTH, 4Yepe3 BCE IPOXOJUT MOTUB
EnuHOro ycrpoiicTBa: 371eCh pas3jMyaiOTCs TEPPUTOPUN HAUOOJIBIIEH «MHCTUYECKON HHEPTUH»,
6J1arOTBOPHBIE /IS YesIoBeKa (TOTEMHBIE IEHTPBI), SHEPreTUUeCKH HEUTPaIbHbIE TEPPUTOPUH U
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«3JIOBpEHOE» XaOTHUYEeCKOe IIPOCTPAHCTBO, HAJIEJIEHHOE OTPULATEJbHBIMH KauyeCTBaMM».
CorslacHO 5TOM MO/eIM MUpA TPAHUIIBI BCEJIEHHON PACXOAATCA «OT YeJIOBEKa» KOHIEHTPUYECKU
Bce OOJIBIITUMU U OOJIBIIIMMU KPYTaMU: YeJIOBEK — JIOM — POJIMHA — Uy»KOuHa [2].

Camplil OJIMDKHUHM KPyT, MUKPOKOCM — 3TO caM 4eJjioBeK (a man, human, person). YesnoBek
OYeHb YACTO SBJIAETCS L[EHTPAJIbHBIM JEHCTBYIOIIMM JIMIIOM B IIOCJIOBHUI[AX M ITOTOBOPKaX.
UenoBeueckoe «sg» B MAPEMUAX BBICTYIIaeT KaK HeKasd II€HHOCTb. A OTHOIIEHHE K OTJeJIbHBIM
LIEHHOCTAM, KaK OTMeuaeT B cBoeidl MoHorpaduu JI.B. CaBeHKOBa, MOXKET paccMaTpPUBATHCH B
MapeMHOJIOTHYECKOM ITPOCTPAHCTBE B 3 HAIIPABJIEHUIX:

1) KOorja 4YeJOBEK OCMBICIMBaeT cebs KaK HEKYH CYIIHOCTb, ITPOTHBOIIOCTABJISIEMYIO
OKpY>Kalolel cpejie (MIX BO BCAKOM cJIyyae BhIUJIEHAEMYIO U3 Hee);

Oft him anhaga are gebidep,

metudes miltse, oeeah ro0e he modcearig

geond lagulade longe sceolde

hreran mid hondum hrimcealde soe

wadan wroeclastas. Wyrd bip ful aroed!

Yacro TOT, (KTO) OTMHOKUY paHbIIIE YTEIITHTCS

Boxxpeil MIJIOCTBIO, XOTSA OH, ITeYTbHBIH,

TaM I10 MOPIO IUTBITH JJOJITO JOJIKEH,

pa3ABUTATh PyYKaMH JIE/ISTHOE MOPE,

MPOKJIAJIbIBATh ITyTh U3THAHHUKA.

Cynnba IoJTHOCTBIO OITpeziesieHa

[Wanderer: 1-5].

2) KOrZjla OH 3aJlyMbIBaeTcs O IpPOoOJieMe CBOEro CyIeCTBOBAHHUA KaK OHOCOIMATIBHOTO
CyIIecTBa JINOO OIIEHUBAET CBOU CBSI3H C JIPYTUMH IMO0OHBIMU cebe HHIUBUAMU;

Hanpuwmep:

... earmcearig, eple bidoeled

freomoegum feor

... JKQJIKHUH, (C) OTYN3HOU pa3JIyuyeHHBIH,

OT 3HATHBIX POJIUYEN JATIEKO

[Wanderer: 20-21].

3) Korgja OH MBICIUT cebs Kak IIpeACTaBUTEessI HEKOero COLMAJIbHOTO COOOIIecTBa,
CBS3AHHOTO C IPYTUMH COIMAIbHO-MapKUPOBAaHHBIMU TPYTIIaMHU JIIOJEH. [3, ¢. 115].

Hanpuwmep:

He woes endesaeta aegwearde heold

on land Dena lapra naenig

mid scipherge sceproan ne meahte

OH OBLT TPAHUIIBI CTPAXKEM, Ha ITOOEPEIKBE CITY:KOY HEC,

yTOOBI Ha 3€MJIE JAHOB Bparu HUKaKue

¢ KopabJiel BpeInuTh He MOTJTH

[Beowulf: 241-243].

Oco0eHHY0 aKTyaJIbHOCTD, B TOH CBS3H, IPUOOPETAET ONITO3UIINA «CBOU-UYKOH».

KOHIIENTHI «CBOE» U «Uy3KOe» SBJIAIOTCSA OCEBBIMU B MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIIUU, OHU
JIe’KaT B OCHOBE MEXaHU3MOB COIIOCTaBJIEHUS U CPaBHEHMUS.

CpaBHMBasI «CBOE» BPEMs U JAJIEKOE «UyKO€», BBIJIEIAIOT HEKME HCTOPUIECKHUE KOHCTAHTBI
U CO3/Ial0T MO/IETh UCTOPUU.

Hcropuueckas PpEKOHCTPYKIUSA ITOKA3bIBAET, HACKOJIBKO 3bIOKOH U HEOJHO3HAYHOU
OKa3bIBAETCSA TPAHUIIA MEXAY <«CBOUM» M <«UYKHM», KOTOpas MOXKET IMPOXOAUTh Cpa3y B
HECKOJIPKHX IJIOCKOCTSIX.

He Bcerzia ompap/iaHo pa3ziesiATh 5TU ABA KOHIIEMNTA.

JI.LB. KypkwHa 1mumer, 4YTO ONMO3UIUSA  «CBOU-UYKOH»  OTpa)kaer 0a30BbIe
MIPOCTPAHCTBEHHbBIE OTHOIIIEHUS B CO3HAHUH apXandecKoro YesioBeka [4, ¢. 25-38]. B anmuiickom
sI3bIKE HTa OMIIO3UIIUSA BhIpa)KaeTcsA ABYMs IapaMHU CJIOBOCOYETAHUM:

1) (his, her) own — (of) others (cgoii cobcmeenHblit — cobcmeeHHOCMb Opy2ux).

Hanpuwmep:

It is easy to bear the misfortunes of others.

Jlerko mepeHOCUTh HECUACThS IPYTUX (Uy>KHe HeCUacThs).
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[aHen. nocaosuual

Hanpumep:

Ic gehyrde hine wine doed and word

lofian on his leohte

A capimain, kak o (bor) TBoe ieJ10 1 CJI0BO

XBaJIMJI HA CBOEM CBETE

[Genesis: 507-508].

2) (her)himself — others (cebs — dpyaux, ocmanbHbLxX).

Hanopumep:

He is not fit to command others that cannot command himself.

He Mo2keT ynpaBJisiTh IPyTUMH TOT, KTO HE B COCTOSTHUH CIIPABUTHCS C CAMUM COOOH.

[aHea. nocaosuual

B XymOKECTBEHHBIX TEKCTAX, COJIEPXKAIIUX 3JIEMEHTHl OIIMO3UIUA  «CBOU-UYKOH»,
BCTPEUAIOTCS CJIEIYIOII€ OCHOBHBIE KOTHUTEMBI:

1) Every heart knows his own bitterness.

Kaktoe cepiiie 3HaeT TOJIBKO CBOIO OOJIb.

[aHea. nocaosuual

2) l'oBopAIHIT OTHOCUTCS HEOOBEKTUBHO K «CBOEMY» U «IYKOMY».

Hanpumep:

No barber shaves so close but another finds work.

Hu oguH 1uplOJIbHUK He OpeeT Tak 4YHCTO, YTOOBI JPyrodl He HalleJl B ero pabore
HE/I0CTaTOK.

[anen. nocaosuyal

Cnepyromuii Kpyr Mu@OJOTHYECKOHM MOJEeIU MPOCTPAHCTBA — JIOM YeJOBeKa, ero
Osmmokaiiiiee okpy:xeHue. Hambosiee TOHKO 5TOT KOHuenT paspaboran y E.M. Bepemaruna u
B.I'. KocromapoBa /lom — y HUX = ObITHEe, OOUTaHHWeE, a KWIUINE = JKU3Hb, CYyIIECTBOBAHUE.
OcHoBHast (yHKIMSA 0Ma — 3amuTa, HO u orpaHudyenusa. Jlom (home) — pasHOBUAHOCTDH
IIPOCTPAHCTBA, IPUYEM OH acCOIMUPYyeTcs Cyrydo0 CO «CBOMM» IIPOCTPAHCTBOM, KAaK-TO
OTTOPO’KEHHBIM OT BHeIllHero mupa. OH CBA3yIOIIee 3BEHO B OOINEN KapTUHE MHUpA: C OJHOU
CTOPOHBI, JIOM IIPUHAJUIEKUT YEJIOBEKY, C JPYTOH, CBA3BIBAET YEJIOBEKA C BHEIIHUM MHPOM.
9To Kak OBl BHEIIHUN MUDP, YMEHBIIEHHBIH 70 pa3MepOB YeJIOBEKa, T.e. 3/leCh peaIM30BaHA
TpHUaja: IoM — 4eJI0BeK — MUp. CTPYKTypa JjoMa IMOBTOPSET CTPYKTYPY BHEITHETo Mupa. JJom — 3To
MHUp, IPHUCIOCOOJIEHHBIH K MacinTabaM 4YeJioBeKa M CO3JaHHBIH UM caMuM. OCHOBHOU
GYHKIIMOHATBLHBIN TPU3HAK J0Ma — IPUHAJIEXKHOCTH YeJIOBEKY. [5, C. 65]

B aHrmmiickom f3bIKe CYIECTBYIOT /JBa CJIOBA, B TMepeBojie 0003HAYAKOIIHE «OM», HO
HUMeOIIHeE CYIeCTBEHHbIE PA3INYNS B 3HAUEHHAX:

1) «house» - obo3HAUaeT KIIHUIIE, ITOCTPOUKY, CTPOEHUE, JIOM, TJIe MOXKHO YKPBITBCSA OT
BparoB W HEIIOTO/Ibl;

2) «home» - o603HaUaeT BHyTpeHHEE COCTOSTHUE UeJIOBEKa, KOTOPHIM CUMTAET KaKoe-THOo
MECTO CBOUM JIOMOM (IIpHUY€eM, 3TO MOKeT ObITh He KaKOU-TO KOHKPETHBIH JIOM, a JII000€e MeCTeUKo,
YTOJIOK, YJIMIlAa WIH, Ja)ke, PojuwHa, cTpaHa), YeJOBEK YyBCTBYyeT cebs 37iech KOMGOPTHO U B
6e30I1acHOCTH.

Hanpumep:

An Englishman’s home is his castle.

JloM aHIJIMYaHWHA — €ro KPenocCTh.

[aHea. nocaosuual.

10.C. CrenaHOB OTMEYAET, YTO CJIOBO «JOM» B CO3HAHHUU UEJIOBEKA CAMBIM T€CHBIM 00pa3oM
CBA3aHO C YIOTOM (KOpPEHb CJIOBA «yT» 3HAUMT «IIEJIb»). IIOHATHE «yI0Ta» B PYCCKOM OBITY BCerma
acCOIUUPYETCs C YKPOMHOCTBIO, YKPBIBAHHEM OT BHEIITHETO MUPA, B KAKOM-TO YTOJIKE C IIOKOEM.
[6, c. 695] MOKHO ¢ YBEpEHHOCTHIO YTBEPIK/AATh, UTO AHTJIUKCKOE CJIOBO «home» B mMOTHOM Mepe
OTpa’kaeT MOHATHE «YIOT».

O.A. KosbipeBa, paccMaTpuBas B CBOEM JUCCEPTAIIMOHHOM WCCJIEIOBAHUU KOHIIEITHI
«JTOM/KHJTbE€», IPUBOJUT CJIEJIYIOIIYI0 HHTEPECHYI0 CTATUCTUKY: KOHIIENT «JIOM», IO IAHHBIM €€
HCCJIe/IOBaHMsA, 3aHUMAaeT 3-€ MeCTO B PYCCKOM A3BIKOBOM KapTHHE MHUpPa, B TO BpeMs KakK B
aHTJINICKON, OH HAaXOJIUTCS JIUIIb HA 9 MecTe. [7, c. 203].
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Hanpumep:
he noefre noebbe landes, he hit oploede,
ne foldan, hit opferie,
ne husa, he hit ophealde
YToOBI y HETO HUKOT/Ia He OBLIIO MecTa, IIOTOMY YTO OH (BOP) ero (CKOT) yrHaui,
HHU 3€MJIH, IIOTOMY YTO OH €0 yBe€JI,
HHU I0MAa, [IOTOMY YTO OH €0 yJepKaJl
[Metrical Charms, 9: 10-12].
JoM COCTOUT u3 3JIEMEHTOB, KOTOPble HEU3MEHHO IIPUCYTCTBYIOT B YeJIOBEYECKOM
MpeICTaBJIEHUH O MUPE U IIPOCTPAHCTBE: KPHIIIIA, IBEPH, IIOPOT, OKHO H JIP.
1) Kpeima (roof, shelter) — 3amura cBepxy (1moxpos).
Hanpuwmep:
under foestenne folca hrofes
IO/ KPEIKOUM HApO0B KPbIIIeH (T.e. o1 HeOoM)
[Genesis: 153].
2) JIBeps (doOr) — BaKHEHIIIasA COCTABJISIONIAs B MOZEH IOMa, 3TO CPEACTBO CBSI3H C MUPOM.
ATO I71aBHAA 3alUTAa OT BTOPKEHUS HA «CBOIO» TEPPUTOPHUIO.
Hanpuwmep:
Open not your door when the devil knocks.
He oTkpriBaii 1BEpH, KOTAa YEPT CTYUUTCA.
[anen. nozosopxa]
3) Eme ouH 371eMeHT joMa — IOPOT — PaHMIlA I0Ma.
¥Yxop yesioBeka 3a MOPOT JloMa B MU(OJIOTUH O3HAYAJT HA4aJI0 MPUKJIIOUEHUH U UCIIBITAHUM.
Hanpuwmep:
Every herring must hang by its own gill.
Kaxkmas cesre/ika JO/KHA JKUTh CBOMME COOCTBEHHBIMHU 3KabpaMu.
[aHea. nocosopkal
5) Ilocnmemusasa rpaHWIla BOKPYT UeJIOBEKA — 3TO TPAHUIA «CBOEH» 3eMJIM, POJUHBI
(homeland, motherland, native land u T.11.). JIto60¥ Hapoji Bceraa OXpaHST POJHYIO 3€MJIIO OT
BTOpKEHUS HA HEE «Uy:KHUX» U TOPJOCTh 32 Hee IIPUCYIa KaKJAOMYy Hapojy, He 3aBHUCHMO OT
pa3MepoB e€ TeppuTopuu. «Kak 11 MaseHbKOTO pebeHKa CBOS MaMa — «caMasi KpacuBasg», TaK
BCerza «IIUpoka» poaHas 3emiss» - nuineT HO.C. Cremanos. [8, c. 510] «BplpaskeHue ApeBHUX
pumisH: Late patet patria mea «IIIupoko packuHyJ1ach POJAMHA MOSI» - 3TO APXETHI KYJIbTYPHI.
B aTOM yacTHOM cilydyae — B OCO3HAHHH «3€MJIU, CTPAHBbI» KAaK «IITUPOKON», IIPOSIBJISAETCA 0bIIee
CBOMCTBO MH/I0EBPOIIEHCKUX SI3bIKOB U APEBHEH MHI0EBPOIIEHCKON KyJIbTYphI» [8, ¢. 511].
... earmcearig, eple bidoeled
freomoegum feor
... JKaJIKWH, (C) OTIN3HON pas3IydeHHBIH,
OT 3HATHBIX POJIUYEN TATIEKO
[Wanderer: 20-21].
Hanpuwmep:
He woes endesaeta aegwearde heold
on land Dena lapra naenig
mid scipherge sceproan ne meahte
OH OBLI TPAHUIIBI CTPAXKEM, HA ITOOEPEKbE CITY:KOY Hec,
qTOOBI HA 3eMJIE JAaHOB Bparu HUKaKue
¢ KopabJieil BpeuTh HE MOTJIH
[Beowulf: 241-243].
'panurpl, npoxozdAiiye B IIPOCTPAHCTBE, 3aHMMAIOT Ba)KHOE MeCTO B KyJybType. 'panuna
(pybexx) — cambIii HAIPS>KEHHBIW, KOHQIMKTHBIN YIAaCTOK CHMBOJIMUECKOTO MPOCTPAHCTBA, I7IE
YeJIOBEKAa YacTOo I0/ICTEPETAIOT ITOBOPOTHI CY/IbOBI.
OTciozia B I033UM U IIPO3€E YACTO BCTPEUAETCS HACTOPOKEHHOE OTHOIIIEHUE K COCEISIM.
Hanpuwmep:
... ic beo gearo sona
gif ict gefricge ofer floda begang
oec ymbsittend egesan roywap
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... ic pe oeusenda oeegna bringe

51 TOTOB Cpasy

€CJIU 5 9TO YCJIBIIILY Yepe3 MOps TPaHUILy,

4TO TeOs coceHUE TIJIEMeHa YTPO3aMHU YTHETAIOT

... 1 Te0€e ThICSYY BOMHOB IIOIILTIO

[Beowulf: 1828-1832].

PacxokzieHrie B BOCHPUATUM KapTHHBI MHpPA CBA3aHO C PA3JIMYHOA peayibHOU
PaCWIEHEHHOCTHIO IIEJIOTO Ha YaCTH, YTO IMO3BOJISIET PA3JIMYHBIM S3bIKAM OTPAKaTh Pa3/IMYHbBIE
YacTu OAHOTO U TOro ke mesnoro. Ilo muaenmio II.B. YecHOKOBa, B CHJIy OTpaKaTeJIbHOUN
CIIOCOOHOCTU HAIIIET0 MBIIIJIEHUS «YeJIOBEK HE MOMKET OXBAaTUTh BCEN MPHUPOBI «IIOJTHOCTHIO», a
OTpa’kaeT e€ MO YaCTsIM, «BbIXBaTbIBas» TO OJIHU CBSI3U U OTHOIIIEHUs, TO APYyrue, 1 0ObEKTUBHO
BO3HUKAIOT YCJIOBUS JIII OTPaKeHUs W BepOaJbHOTO OOO3HAUEHWs B OJHHUX SA3BIKAX OJIHUX
MIPU3HAKOB BEINEH, a B PYTUX — IPYTUX» [9, €. 20-22]

BeiBoabl. YenoBek Bcerja HaXOAUTCS B IEHTPe MH(OJIOTUUYECKOTO MPOCTPAHCTBA.
Bcest Mudosornyeckas mpocTpaHCTBEHHAsA MOJEIb B TEKCTaX CTPOUTCS I10 IIPUHITUITY OTHOIIEHUS
YeJioBeKa K caMoMy cebe, K TOMy, YTO eMy MPUHAIJIEKUT U JOPOTo (K CBOEMY JIOMY, POJUHE) U K
qy:koMy (K JTaJIEKOMy OT HEro, 4y:kOmHe). B OTHOIIEHMU YesloBeKa K «CBOEMY» M «UyKOMY» B
AQHTJIMHACKUX TEKCTaX HAOJII0jaeTcs caeAylolas 3aKOHOMEPHOCTh: «CBO€e», Kakoe ObI OHO HU OBLIIO,
Bcer/ia Jiydiie, OJIF>Ke, JOPOKe, a «dy:Koe» — IUIOXO0€, XyJI0€, Er0 COBCEM He KaJIKO. ['0BOPAIIHH,
110 MeHbBIIIEH Mepe, BhIKa3bIBaeT IIOJTHOE PABHOAYIIIHE K «UyKOMY>», 2 UHOT/IA U HENMPUA3HbD.
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AnHOTamuA. B crartbe wuccienyercs IPOCTPAHCTBEHHAS OIIO3UIUA «CBOM/UYyKOW» B
AQHIVIMHACKUX TEKCTaX, pas3juuus M CXOJICTBAa 9THX JBYX KOHIenToB. llenap wucciaenoBaHus
JIOCTUTAeTCs ¢ IIOMOIIBIO JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTMYECKOTO aHAIN3A [TAPEMUM, KOTOPBIN II03BOJISET HA
OCHOBE AaKKyMYJIUPDOBAaHHON WH@OpManUM KyJIbTYPHO-UCTOPUYECKOTO XapaKTepa BBIABUTH
CJIOKUBIIIMECS II€HHOCTHO-3HAUMMBble IIPE/ICTaBJIeHUs 5THOCA O YeJIOBEKE B COBOKYIHOCTU
ONpe/ieJIeHHBIX CBOWCTB, KayecTB, /eATeJbHOCTH, €ro OTHOLIeHUs K MUpPY, €ro IOHUMaHUA
BaYKHEHNIIINX KaTETOPUN KapTUHBI MUPA.

KiaioueBble cioBa: Mudosiornyeckoe NOIPOCTPAHCTBO; KOHILENT «CBOH»; KOHIIENT
«Ty3KOH »; OTIIO3UITUS «CBOU/UY3KOU»; Xy/I0KECTBEHHBIHN TEKCT.
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